
Budal, Andrej. Ivan Trinko: Naši paglavci; Črtice in slike iz beneško - slovenskega pogorja. 1930, Ljubljanski zvon 

k o i \siikt) d o k u m c n t a r i č n o delo, ki ima m i s e l n o vsebino, j e t u d i B a r t u l o -

v i e e \ r o m a n o « e c n e r a c i j i p r e g a ž e n i i i > tudi ne g l e d e na s v o j o čisto u m e t n i š k o 

k a k o v o s t z a n i m i v p o j a v . V B a r t u J o v i ć e v e m u m e t n i š k e m r a z v o j u g r e r o m a n u 

t N a p r e l o m u » n a j v i š j e m e s t o od p r v i h novel p r e k o « K u g e » d o z a d n j i h n o v e l i -

stičnih spisov. St i l ist ično in j e z i k o v n o d o v r š e n , s l i k o v i t o p r e p l e t e n z d a l m a -

t i n s k i m i p r o v i n e i a l i z m i in spisan v p r i j e t n i i j e k a v š č i n i , o č i t u j e ta r o m a n 

a v t o r j e v o u m e t n i š k o s v e ž o s t in vso prožnost n j e g o n e g a izraza. B. B o r k o . 

L j u b a P r e n n e r : T r o j i c a . Povest. Izdala in z a l o ž i l a Bch>-modra k n j i ž n i c a , 

L j u b l j a n a Strani 95. 

Ž a l o s t n o - v e s e l a , v d o g a j a n j i h m a l o smotre na in neei lovito u r e j e n a , v znat a -

J i. I k d o e e l a n e d o l o č n a in n e p o m e m b n a ter s e n t i m e n t a l n a / g o d b a o treh zal j ub-

i j enili s r e d n j e š o l c i h s s l a b i m i u č n i m i uspehi. M a r s i k a j j e v t e j povesti z a č e t o 

in n a k a z a n o , toda o b d r ž a t i vse niti v roki in j i h smotre no z a v o / l j a t i in z a č e t o 

izvest i d o k r a j a , ni b i l o v z a e c t n i š k i h m o č e h m l a d e p i s a t e l j i c e . V e n d a r so ne-

k a t e r i prizori, k a k o r nastop v b e z n i c i , p r v i d e l p e t e g a p o g l a v j a , M a r k o v izbruh 

iui ^ r , 45. iu 46, in pa l e g e n d a o v o d n j a k u s K ris t o v i m i s o l z a m i napisani 

n a d a r j e n o . J. V i d m a r, 

I v a n T r i « k o : Naši p n g l a v e i . Č r t i c e i n s l ike i z b c n e š k o - s l o v e i l s k c g a po-

g o r j a . 1 9 2 9 , Izdala G o r i š k a M o h o r j e v a d r u ž b a v G o r i c i . N a s l o v n o stran in 

risbe i z v r š i l F r a n c G o vse- N a t i s n i l a k a l o l i s k a t iskarna v Gorici , Siraiii 100. 

T o k n j i g o se n a m zdi p o t r e b n o o m e n i t i zato, k e r n a m j o p o k l a n j a mož. v 

k a t e r e m ž i v i t v o r n a si hi n a s e b e s e d e n a j d a l j e na zapadli, k e r v e j e i/, n j e 

p r i s t n a s l o v e n s k a d o m a č n o s t in k r r k n j i g a n i z g o l j m l a d i n s k a , t e m v e č j e 

tudi s l o v s t v e n o z a n i m i v a , M o n s i g n o r T r i n k o , p r o f e s o r m o d r o s l o v j a na g i m n a -

z i j i v i d e m s k e bogosJovuice, o z n a č u j e v p r e d g o v o r u s v o j e č r t i c e kot staro-

k o p i t n e , preproste i n s k r o m n e . A l i ta s tarokopitnost , preprostost in s k r o m -

nost j e u t e m e l j e n a \ s n o v i sami, z n j o p r i k u p n o i s p o j e n a in 

t a k o p režeta z o b č u t j e m pri rodnih Čarov l is le pi"tii naših tal, ki se r a z t e z a od 

M a t a j u r j a d o Č e d a d a , da teh d e v e t s t v a r i e /. užitkom p r e b e r e m o in sc ču-

d i m o d u š e v n i či losti in j e z i k o v n i o k r e t n o s t i s e d e m d e s e t l e t n i c i b l i ž a j o č e g a se 

p e s n i k a in p i s a t e l j a . Po tili lepih straneh j e p o s e j a n i h p r e c e j z a j e m l j i v i l i 

b e n e S k o - s l o v e n s k i h j e z i k o v n i h drobtin, k a t e r i h g l a v n e j e pisec z b r a l na k o n c u 

v t o l m a č u . P o g r e š a m o k a z a l o . G o r š e t o v i h š t i r i n a j s t risb z n a z o r n o in pri-

merno s t i l i z a e i j o p o ž i v l j a p o v e s t i c e , ki b o d o o d r a s l i m in p a g l a v c e m b r e / 

d v o m a u g a j a l e . A. B u d a ! . 

K R O N I K A 
O d u h o v n i s i t u a c i j i d a n a š n j e g a e v r o p s k e g a p i s a t e l j a . O t e j temi j e v 

klnbii R o t a r y j e e v ti;i k o n f e r e n c i v H a a g u z n a n i n e m š k i romanopisec T h o i n a i 

M a n n n e d a v n o i m e l j a k o z n a č i l e n in t e h t e n govor. K e r n j e g o v a i z v a j a n j a 

j a r k o o s v e t l j u j e j o n o t r a n j i r a z k o l s o d o b n e g a t v o r n e g a b e s e d n e g a u m e t n i k a 

ter so \ v e l i k i m e r i o d l o č i l n e v a ž n o s t i za n j e g o v o d u š e v n o s t a n j e , p r i n a š a m o 

s v o j i m č i t a t e l j e m o d l o m e k t e g a g o v o r a : < 0 d u h o v n i s i t u a c i j i d a n a š n j e g a e v r o p -

s k e g a p i s a t e l j a v a m t o r e j h o č e m g o v o r i t i — ker menim, d a se vas ta s i t u a c i j a 

n e k o l i k o tiče, da j e to v v e l i k i s i t u a c i j a v a s samih, d a j e to s i t u a c i j a 

d a n a š n j e g a č l o v e š t v a v o b č e . S a j j e d v a more hiti d r u g a č e ; z a k a j p e s n i k , pisa-

t e l j j e oni, v k a t e r e m se d u h o v n o s t , ki j e v s e p o v s o d , zbira, v k a t e r e m p r i h a j a 

d o z a v e s t i in ki j n izrii/u. S a j se s a m o t a k o da tolmačiti s v o j e v r s t n a določnost , 

s k a t e r o ste v z t r a j a l i na tem, n a j g o v o r i tu p i s a t e l j , in s k a t e r o ste, k ukor 
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